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3 Power socket

4 LEDs
7 Battery Status
) of the PowerCase
\ 5 Start button

To charge the
shaver (max. 50%
additional power)

2 Cleaning brush —48=&

BRUn PowerCase
»

Contacts
PowerCase
to shaver
1 Window
To view the
shaver display

7 Power supply
(not included)




Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fiir zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

Verwenden Sie nur das mitgelie-
ferte Braun Netzteil Typ D-{e2}-C.
Tauschen Sie keine Teile des
Gerats und des Netzteils aus und
nehmen Sie keine Eingriffe daran
vor.

Halten Sie das Gerat trocken.
Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es beschadigt ist oder das
Netzteil defekt ist.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und/ oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Geréat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht durch Kinder durch-
geflihrt werden, es sei denn, sie

werden beaufsichtigt.
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Wichtig

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum
Laden betragt 5° bis 35° C.

Das Gerat nicht langere Zeit hdheren Temperaturen
als 50 °C aussetzen.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehe-
nen Zweck.

Der Rasierer muss vollstandig trocken sein, wenn
er im PowerCase aufbewahrt oder aufgeladen wird.
Wischen Sie das PowerCase hin und wieder mit
einem feuchten Tuch ab.

Fir die Aufbewahrung (unter 40 °C) sollte das
PowerCase vollstandig aufgeladen und gelegent-
lich wieder aufgeladen werden.

Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende E
seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill ent-

sorgt werden, sondern kann bei entsprechenden

lokal verfiigbaren Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des

Anderungen vorbehalten

Beschreibung

Fenster zur Anzeige des Rasierer-Displays

Reinigungsbirste

Steckerbuchse

Akkustatus-LED-Anzeigen des PowerCase

Starttaste zum Laden des Rasierers (max. 50%

zusétzliche Akkuleistung)

6 Die Kontaktpunkte des PowerCase miissen mit
den Kontaktpunkten des Rasierers
Ubereinstimmen

7 Ladekabel (nicht enthalten)
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Warnhinweise iiber den Rasierer, Infos zum
Kundendienst und der Garantie finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Rasierers.

English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.



WARNING

Only use Braun power supply type
that is provided with your
shaver.

Do not exchange or tamper with
any part of the appliance and the
power supply.

Keep the appliance dry.

Do not use if the appliance or the
power supply is damaged.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given super-
vision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are supervised.

Important

Recommended temperature for charging is
5°-35°C.

Do not expose the appliance to temperatures higher
than 50 °C for extended periods of time.

Only use the appliance for its intended purpose.
Shaver needs to be completely dry, when stored or
charged in the PowerCase.

Wipe the PowerCase with a damp cloth from time
to time.

For storage (below 40 °C) the PowerCase should
be fully charged and recharged from time to time.

Product contains batteries and / or
recyclable electric waste. For environment

protection, do not dispose of in household ;
waste, but for recycling take to electric

waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

Description

Window to view the shaver display

Cleaning brush

Power socket

Battery status LEDs of the PowerCase

Start button to charge the shaver

(max. additional 50% battery power)

6  Contacts of the PowerCase need to align with
the contacts of the shaver

7 Power supply (notincluded)
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Warnings for the shaver, service and guarantee see
instructions of the shaver.

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS

Utilisez uniquement le type d’ali-
mentation Braun fourni
avec votre rasoir.

Ne pas échanger ni altérer
aucune partie de I'appareil et de
I'alimentation électrique.
Conserver I'appareil au sec.

Ne pas utiliser siI’appareil ou le
bloc d’alimentation est
endommage.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus et

par des personnes dont les capa-
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cités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience
ou de connaissances, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurité et les
dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par des
enfants, a moins qu’ils ne soient
sous surveillance.

Important
La température recommandée pour la charge est
comprise entre 5 °C et 35 °C.
Ne pas soumettre I'appareil & une température
supérieure a 50 ‘C pendant une durée prolongée.
Utilisez I'appareil conformément a son usage
prévu.
Le rasoir doit étre completement sec lorsqu'il est
rangé ou en cours de charge dans le boftier
PowerCase.
Essuyez le boitier PowerCase avec un linge humide
de temps a autre.

Pour le rangement (a une température inférieure &
40 °C), le boftier PowerCase doit &tre complétement
chargé et rechargé de temps a autre.
protection de I'environnement, ne pas
jeter avec les ordures ménagéres, mais les
porter dans les points de recyclage de déchets
électriques disponibles dans votre pays.

Ce produit contient des piles et / ou des
déchets électriques recyclables. Pour la

Sujet a des modifications sans préavis.
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Description
Fenétre pour voir I'écran du rasoir
Brosse de nettoyage
Prise d’alimentation
Voyants d’état de la batterie du boitier
PowerCase
5  Bouton de démarrage pour charger le rasoir
(50 % de batterie supplémentaire max.)
6 Les contacts du boitier PowerCase doivent
&tre alignés sur les contacts du rasoir
7 Alimentation (nonincluse)
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Avertissements pour le rasoir, le service et la
garantie, référez-vous aux instructions sur le
rasoir.

Espaiol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacion necesaria para su
seguridad. Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

Utilizar inicamente el tipo de
fuente de alimentacion
de Braun que se suministra con la
afeitadora.

No cambiar ni manipular ninguna
pieza del aparato ni de la fuente
de alimentacion.

Mantener el aparato seco.

No usar si el aparato o la fuente
de alimentacion estuvieran
danados.

Este aparato puede ser utilizado
por nifos a partir de los 8 afos y
por personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental reducida
0 que tengan falta de experiencia
y conocimiento, siempre que se



les supervise o se les hayan dado
las instrucciones adecuadas para
el uso seguro del aparatoy
entiendan los riesgos que su uso
implica.

Los niflos no deben jugar con el
aparato.

Los nifios no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del
aparato.

Importante

Se recomienda cargar la bateria a una temperatura
deentre 5°Cy 35 °C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores
a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

Usar el aparato solo para su propdsito previsto.

La afeitadora debe estar completamente seca,
cuando se almacene o se cargue en la PowerCase.
Limpie la PowerCase con un pafio himedo de vez
en cuando.

Para almacenarla (por debajo de los 40 °C), la
PowerCase debe cargarse por completo y recar-
garse de vez en cuando.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion del E
medio ambiente, no tire este aparato junto

con los residuos domésticos. LIévelo a algin

punto local de recogida de residuos eléctricos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

Ventana para ver la pantalla de la afeitadora

Cepillito de limpieza

Toma de corriente

LED de estado de la bateria de la PowerCase

Boton de inicio para cargar la afeitadora (max.

50 % de bateria adicional)

6 Loscontactos de la PowerCase se deben
alinear con los contactos de la afeitadora

7 Fuente de alimentacion (no incluida)
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Para obtener informacion sobre las advertencias,
el servicio al consumidor y la garantia, consultar
las instrucciones de la afeitadora.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca. Guarde-as
para referéncia futura.

AVISO

Utilize apenas o tipo de fonte de
alimentacéo Braun forne-
cido com a maquina de barbear.
Nao troque nem altere qualquer
parte do aparelho e da fonte de
alimentacao.

Mantenha o aparelho seco.

Nao utilize se o0 aparelho ou a
fonte de alimentag&o estiverem
danificados.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, ou com falta
de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisiona-
das ou Ihes tenham sido dadas
instrucoes quanto & utilizagdo
segura do aparelho e tenham
compreendido 0s perigos
envolvidos.

As criancas ndo devem brincar
com o aparelho.

A limpeza e a manutencéo do
aparelho s6 sdo permitidas a



criancas com idade superior
a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

Importante

Atemperatura recomendada para o carregamento
€de5°Ca35°C.

N&o expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

Utilize 0 aparelho apenas para a finalidade
pretendida.

A maquina de barbear tem de estar completa-
mente seca, quando é armazenada ou carregada
no PowerCase.

Limpe o PowerCase com um pano htimido
periodicamente.

Para o0 armazenamento (abaixo de 40 °C), o
PowerCase deve ser totalmente carregado e
recarregado periodicamente.

Este produto contém baterias e/ou

residuos elétricos reciclaveis. Com o

intuito de proteger o ambiente, nao

elimine o produto juntamente com o lixo
domeéstico. Entregueo num dos pontos de
recolha de residuos elétricos a disposicéo no seu
pais.

Sujeito a alteracbes sem aviso prévio.

Descricdo

Janela para ver o visor da maquina de barbear

Escova de limpeza

Tomada de alimentacao

Estado da bateria LED do PowerCase

Botdo para iniciar a carregar a maquina de

barbear (max. 50% de bateria adicional)

6 Oscontactos do PowerCase tém de estar
alinhados com os contactos da maquina de
barbear

7 Fonte de alimentac@o (ndo incluida)
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Para as adverténcias sobre a maquina de barbear,
0 servigo de atendimento ao consumidor e a
garantia, consultar as instrucdes da maquina de
barbear.
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Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una consultazione
futura.

AVVERTENZA

Usare solo I'alimentatore Braun
con codice che & in dota-
zione con il tuo rasoio.

Non sostituire 0 manomettere
nessuna parte dell’apparecchio e
dell’alimentatore.

Tenere I'apparecchio asciutto.
Non utilizzare qualora I'apparec-
chio o I'alimentatore risultino
danneggiati.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di almeno

8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale 0 men-
tale 0 mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano super-
visionati da una persona o
abbiano ricevuto istruzioni riguar-
danti I'utilizzo corretto dell’appa-
recchio e siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’ utilizzo.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica
& compresatra5°Ce 35°C.



Non esporre I'apparecchio a temperature superiori
250 °C per periodi di tempo prolungati.

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo indicato.
Il rasoio deve essere completamente asciutto,
quando viene tenuto o caricato nella custodia
PowerCase.

Pulire la custodia PowerCase con un panno umido
ditanto in tanto.

Per riporre (sotto i 40°) la custodia PowerCase deve
essere completamente carica o ricaricata di tanto
in tanto.

tura o sulla sua confezione indica che il pro- —
dotto alla fine della propria vita utile deve

essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'u-
tente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura
giunta a fine vita agli idonei centri comunali di rac-
colta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettro-
nici. In alternativa alla gestione autonoma & possi-
bile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con super-
ficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre possibile
consegnare gratuitamente, senza obbligo di acqui-
sto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni
inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata
per I'awio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’'ambiente e sulla

salute e favorisce il reimpiego €/o riciclo dei mate-
riali di cui € composta I'apparecchiatura.

Questo prodotto contiene batterie e/o
rifiuti elettrici riciclabili. Il simbolo del cas-
sonetto barrato riportato sull’apparecchia-

Soggetto a modifiche senza preawiso.

Descrizione

Finestra di visualizzazione display del rasoio

Spazzolina di pulizia

Presa di alimentazione

LED stato batteria della custodia PowerCase

Pulsante di awio per caricare il rasoio (max.

50% di carica supplementare della batteria)

6 Icontatti della custodia PowerCase devono
essere allineati con i contatti del rasoio

7  Alimentatore (non incluso)
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Per le awvertenze del rasoio, I'assistenza e la
garanzia, consultare le istruzioni del rasoio.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie. Bewaar voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

Gebruik alleen het type stroom-
snoer met referentie van
Braun dat bij je scheerapparaat
geleverd wordt.

Vervang of verander geen enkel
onderdeel van het apparaat en
het stroomsnoer.

Houd het apparaat droog.

Niet gebruiken als het apparaat of
het snoer beschadigd is.

Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met een
fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product
gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren inzien.

Laat kinderen niet met het appa-
raat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden,
tenzij ze onder toezicht staan.

Belangrijk
De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
opladenis 5°C - 35 °C.
Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd
bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.



Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is
bestemd.

Het scheerapparaat moet volledig droog zijn wan-
neer je het opbergt of oplaadt in de PowerCase.
Veeg de PowerCase af en toe schoon met een
vochtige doek.

Bij het opbergen van de PowerCase (onder de

40 °C) moet deze volledig opgeladen zijn en af en

toe zul je hem opnieuw moeten opladen.
Dit product bevat batterijen en/of recycle- E
|

baar elektrisch afval. Ter bescherming van
het milieu mag dit product niet met het
gewone huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de bekende
verzamelplaatsen in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Beschrijving

1 Venster om het display van het scheerappa-

raat te zien

Reinigingsborsteltje

Snoeringang scheerapparaat

Batterijstatusleds van de PowerCase

Startknop om het scheerapparaat op te laden

(max. 50% extra batterijvermogen)

6 Contactenvan de PowerCase moeten
overeenkomen met de contacten van het
scheerapparaat

7  Stroomsnoer (niet meegeleverd)
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Waarschuwingen voor het scheerapparaat, service
en garantie: zie instructies voor het scheerapparaat.

Dansk

Laes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine. Behold vejledningen, og brug
den som reference.

ADVARSEL

Brug kun den Braun-strgmforsy-
ningstype D492}, der leveres
10

sammen med din barbermaskine.
Ingen af maskinens eller strgm-
forsyningens dele ma udskiftes
eller manipuleres.

Maskinen skal holdes tar.

Ma ikke bruges, hvis barberma-
skinen eller stramforsyningen er
beskadiget.

Dette apparat kan anvendes bgrn
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn
og instrueres i sikker brug af
apparatet og forstar faren ved
det.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og vedligeholdelse ma
ikke udferes af barn.

Vigtigt

Anbefalet temperatur til opladning er 5 °C - 35 °C.
Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over
50 °C leengerevarende.

Brug kun barbermaskinen til dens tiltaenkte formal.
Barbermaskinen skal veere helt ter, nar den opbe-
vares eller oplades i PowerCase.

Tor PowerCase af med en fugtig klud fra tid til
anden.

Ved opbevaring (under 40 °C) bar PowerCase veere
fuldt opladet og oplades fra tid til anden.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn E
til miljget ma dette apparat ikke bortskaffes

som husholdningsaffald, men indleveres

pa en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden forudga-
ende varsel.



Beskrivelse

Vindue til at se barbermaskinens display

Rensebgarste

Stremstik

LED-indikatorer for PowerCase-batteristatus

Startknap til at oplade barbermaskinen (maks.

50 % ekstra batteristrgm)

6 Kontakter pa PowerCase skal veere pa linje
med kontakterne pa barbermaskinen

7 Stremforsyning (ikke inkluderet)
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Advarsler for shaver, service og garanti kan sesi
shaverens brugervejledning.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder sikker-
hetsinformasjon om barbermaskinen. Ta vare pa
den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Bruk kun Braun-strgmforsyning av
type som leveres sammen
med barbermaskinen din.

Du ma ikke bytte ut eller tukle
med noen del av apparatet og
stramforsyningen.

Hold apparatet tart.

Ma ikke brukes hvis apparatet
eller stramforsyningen er skadet.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis de er under tilsyn og har
fatt instruksjon om sikker bruk og
forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjaring og bruksvedlikehold
av apparatet skal ikke foretas av
barn.

Viktig

Anbefalt temperatur for lading er 5-35 °C.

Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som
er hgyere enn 50 °C over lengre perioder.
Apparatet ma bare brukes for sitt tilsiktede formal.
Barbermaskinen ma veere fullstendig terr nar den
oppbevares eller nar den lades i PowerCase.

Tark av PowerCase med en fuktet klut fra tid til
annen.

For oppbevaring (under 40 °C) bar PowerCase

veere fullt ladet og lades opp pa nytt fra tid til
annen.
—

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghen-
syn ber ikke dette produktet kastes sam-
men med husholdningsavfall, men leveres
til din lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

Vindu for a se barbermaskin-displayet

Rengjeringsberste

Stikkontakt

Batteristatus-LED-er for PowerCase

Startknapp for & lade barbermaskinen

(maksimalt 50 % ekstra batteristrgm)

6 Kontaktene for PowerCase ma tilpasses
kontaktene til barbermaskinen

7 Stremforsyning (ikke inkludert)
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Se bruksanvisningen for barbermaskinen
angaende advarsler, service og garanti.

Svenska

Lads denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sikerhetsinformation om
rakapparaten.

Spara den for framtida referens.

"



VARNING

Anvand endast Braun stromfor-
sorjningstyp som medfol-
jer din rakapparat.

Byt inte ut och mixtra inte med
nagon del av apparaten och
stromforsorjningen.

Hall apparaten torr.

Anvand inte om apparaten eller
stromforsorjningen ar skadade.
Apparaten kan anvandas av barn
dver 8 ar och personer med ned-
satt fysisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen Over-
vakas och om de har fatt instruk-
tioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert sétt och
forstar riskerna med den.

Barn ska inte leka med produkten.
Rengdring och underhall ska inte
utforas av barn.

Viktigt

Rekommenderad temperatur for laddning &r

5 -35°C.

Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer
6ver 50°C under en langre tid.

Anvand endast apparaten for dess avsedda
andamal.

Rakapparaten behgver vara ha helt torr ndr den
forvaras eller laddas i PowerCase.

Torka av PowerCase med en vat trasa emellanat.
For lagring (under 40° C) behdver PowerCase vara
helt laddad och aterladdas da och da.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till
miljén ska denna apparat inte sldngas med
hushéllsavfallet. Atervinning bor ske enligt
géllande lokala foreskrifter.
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Med forbehall for andringar utan féregaende
meddelande.

Beskrivning

Fonster for att se rakapparatens skarm

Rengoringsborste

Eluttag

LED for batteristatus pa PowerCase

Startknapp for att ladda rakapparaten

(max 50 % ytterligare batteri)

6 Kontakter pa PowerCase maste dverens-
stdmma med rakapparatens kontakter

7 Strémforsorjning (ej inkluderad)

OB~ WD =

Se rakapparatens instruktioner for varningar,
service och garanti.

Suomi

Lue ndmd laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. Sdilytd ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS

Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahdettd, tyyppi D221, joka
toimitetaan parranajokoneesi
mukana.

Al4 vaihda mitaan laitteen ja sen
virtaldhteen osia tai muokkaa niita.
Pida laite kuivana.

Ala kayta laitetta, jos laite tai sen
virtalahde on vaurioitunut.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkilot, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytostd, voivat kayttaa laitetta,
jos heitd valvotaan ja ohjeistetaan



laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat.

Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Térkeda

Suositeltava ympariston lampoatila latauksen aikana
on5-35°C.

Al sailyté laitetta pitkaan yli 50 °C :een lampétilassa.
Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se

on tarkoitettu.

Parranajokoneen tulee olla taysin kuiva, kun se
varastoidaan tai ladataan PowerCasessa.

Puhdista PowerCase kostealla liinalla ajoittain.
Varastointia varten (alle 40 °C:ssa) PowerCase
tulee ladata tayteen ja uudelleenladata ajoittain.
Tuote siséltaa paristot ja/tai kierratettavia
sahkdosia. Ymparistonsuojelullisista syista E
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen —
mukana kayttoian paattyessa. Havita tuote
viemélld se asianmukaiseen

kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus

Ikkuna, josta nékee parranajokoneen nayton

Puhdistusharja

Virtapistoke

PowerCasen akun tilan LED-valot

Kéynnistyspainike parranajokoneen lataami-

seen (enintadn 50 % lisaa akkutehoa)

6 PowerCasen liittimien tulee olla kohdakkain
parranajokoneen liittimien kanssa.

7 Virtaldhde (ei sisélly)

o~ WD =

Parranajokonetta koskevat varoitukset sekd
huolto- ja takuutiedot I6ydat parranajokoneen
kayttoohjeista.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczytaé¢ w
catosci, gdyz zawiera ona informacije
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg
zachowac do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

Nalezy uzywac wytacznie zasila-
cza Braun typu dostar-
czonego z golarka.

Nie nalezy wymienia¢ ani mody-
fikowac zadnej cze$ci urzagdzenia
ani zasilacza.

Urzadzenie musi by¢ zawsze suche.
Nie nalezy uzywac urzadzenia,
jesli jest uszkodzone lub ma
uszkodzony zasilacz.

To urzgdzenie moze byC uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
oraz 0soby niemajgce wystarcza-
jacego doswiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania tego urzg-
dzenia i sg $wiadome istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzg-
dzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci.

Wazne

Zalecana temperatura podczas tadowania wynosi
0d 5°C do 35°C.
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Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie
z jego przeznaczeniem.

Golarka musi by¢ catkowicie sucha podczas prze-
chowywania lub tadowania w etui fadujgcym.

0Od czasu do czasu nalezy przetrze¢ etuifadujace
wilgotng szmatka.

Etui tadujace powinno by¢ w petni natadowane na
czas przechowywania (ponizej 40°C) i co pewien
czas ponownie fadowane.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci

elektryczne podlegajace recyklingowi. Aby E

chroni¢ srodowisko, nie nalezy wyrzucac

wktadu wraz z normalnymi odpadami, lecz

odda¢ do jednego z punktow zbiorki odpa-

dow elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w
celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu

1 Okienko, przez ktére mozna zobaczy¢
wysSwietlacz golarki

2 Szczoteczka do czyszczenia

Gniazdo zasilania

4 Diody LED etuitadujgcego wskazujgce poziom
baterii

5 Przycisk «Start» do fadowania golarki (maksy-
malnie dodatkowe 50 % mocy baterii)

6 Styki etuifadujgcego muszg pokrywac sie ze
stykami golarki

7 Zasilacz (nie dotgczony)

w

Ostrzezenia dotyczace golarki, serwisu i gwarancji
znajdujg sie w instrukcii golarki.

Cesky
Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje

dulezité bezpeénostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni

PouZivejte pouze typ napajeni
Braun D=2, ktery je poskytnut
14

s holicim strojkem.

Nemeérite ani nezasahujte do
Zadné Casti pristroje a napajeni.
UdrZujte pristroj v suchu.
NepouZivejte, je-li pristroj nebo
napajeci zdroj poskozen.

Déti starSi 8 let a osoby se snize-
nou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdra-
vim a 0soby bez zkuSenosti nebo
odpovidajicino povedomi smi
tento spotrebiC pouzivat pod
dohledem nebo po obdrZeni
pokynt k jeho bezpecnému pou-
Zivani a seznameni se s moznymi
riziky.

Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouzivaly na hrani.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi
provadét déti.

Dulezité
Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 °C aZ
35°C.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotam
presahujicim 50 °C.
Pristroj pouZivejte pouze k ur¢enému tcelu.
Holici strojek musi byt pfi uchovavani ¢i nabijeni
v pouzdre PowerCase zcela suchy.
Pouzdro PowerCase ¢as od ¢asu ottete vihkym
hadrikem.
P¥i uchovavani (pod 40 °C) musi byt pouzdro
PowerCase zcela nabité a as od ¢asu je tfeba jej

dobit.
—

V z&jmu ochrany Zivotniho prosttedi
nelikvidujte tento vyrobek s béZznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k
recyklaci na shérmé misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.



MiZe se bez upozornéni ménit.

Popis

Okénko na displej holiciho strojku

Cistici kartagek

Napajeci zditka

LED stavu baterie pouzdra PowerCase

Tlagitko pro zahajeni nabijeni holiciho strojku

(max. dalSich 50 % energie baterie)

6 Kontakty pouzdra PowerCase musi byt zarov-
nané s kontakty holiciho strojku

7 Zdroj napdjeni (neni soucasti baleni)

O~ WD =

Upozornéni tykajici se holiciho strojku, sluzeb a
zéruky najdete v ndvodu k pouZiti.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuji bezpecnostné informacie. Pokyny si
odlozte, aby ste si ich mohli precitat’ aj v
buducnosti.

Upozornenie

Pouzivajte len zdroj napajania
Braun D22, ktory sa dodava
spoloCne s holiacim strojcekom.
Nevymiefajte ani nemanipulujte
s akoukolvek sucast'ou spotre-
biCa a zdroja napajania.
Spotrebi¢ uchovavajte v suchu.
Ak je spotrebiC alebo zdroj napa-
jania poSkodeny, nepouZivajte ho.
Otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenjin
znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen Ce So
bile pouCene o varni uporabi

naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat' deti.

Délezité
Odportgana okolita teplota na nabijanie je 5 °C az
35°C.
Nevystavuijte holiaci strojcek dihsi ¢as teplotam
vy$8im ako 50 °C.
Spotrebi¢ pouZivajte len na Gcel, na ktory je
uréeny.
Holiaci strojcek musi byt’ pocas skladovania alebo
nabijania v PowerCase Uplne suchy.
PowerCase priebezne utrite navihéenou
handri¢kou.
PowerCase by pocas skladovania (do 40 °C) mal
byt' naplno nabity a mal by sa priebezne dobijat’.
Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovatelny elektronicky odpad. V K
zaujme ochrany Zivotného prostredia pri- —
stroj nelikvidujte s domovym odpadom, ale
ho odovzdajte na zbernom mieste pre elek-
tronicky odpad.

Informéacie sa mézu zmenit' bez upozornenia.

Popis

1 Okienko na sledovanie displeja holiaceho

strojéeka

Cistiaca kefka

Napajacia zasuvka

LED indikatory stavu batérie na PowerCase

Tlagidlo spustenia na nabijanie holiaceho

strojéeka (max. dodato¢na Uroveri nabitia

batérie 50 %)

6 Elektrické kontakty PowerCase je potrebné
zarovnat's kontaktmi holiaceho strojéeka

7  Zdrojnapajania (nie je su€ast'ou balenia)

[S20 SV R O]

Pre viac informdcii o varovaniach, udrzbe a zaruke
si prezrite navod na pouZitie.
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informaciokat tartalmaznak. Orizze
meg 6ket, mert kés6bb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetés

Kizarolag a borotvahoz mellékelt,
tipusu Braun tapegység-
gel hasznalhato!

Ne cserélje ki vagy alakitsa at a
keészllék vagy a tapegyseg
alkatrészeit!

A készlleket tartsa szarazon.

Ne hasznalja, ha a készllék vagy
a tapegység serdilt!

Akésziiléket 8 éven feluli gyerme-
kek, illetve mozgasszervi, érzék-
szervivagy ertelmi fogyatékkal
€16 vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy olyan esetben, ha
elOtte elmagyaraztak nekik a
készulék biztonsagos kezelése-
nek modjat, és megértették a
hasznalattal fellépd kockazatokat.
Akészulékkel gyermekek nem
jatszhatnak!

Atisztitast és karbantartast gyer-
mekek nem végezhetik!

Fontos!

Atéltés javasolt hdmérséklet-tartomanya 5-35 °C.
Akésziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

Akészliléket kizarolag az eredeti rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni!

A borotvat mindig teljesen széraz &llapotban
tarolja, illetve toltse a PowerCase toltétokban!
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A PowerCase toltotokot rendszeresen tisztitsa meg
nedves torlékenddvel!

A PowerCase (40 °C alatti) tarolasahoz toltse fel

teljesen, és idénként meritse le.
Atermék akkumulatorokat és/vagy H
|

Ujrahasznosithato elektromos hulladékot
tartalmaz. A kornyezet védelme érdekében
ne dobja haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabol vigye a kijellt
elektromos hulladékgyijté pontra.

Avaltoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Aborotva kijelzojére ralatast biztosité ablak

2 Tisztitokefe

3 Tapcsatlakozd

4 APowerCase akkumulatortoltéttséget jelzd
LED-fényei

5 Inditbgomb a borotva toltéséhez (max. plusz
50 % akkumulator-toltottség)

6 Aborotva érintkezoéit a PowerCase érintkezoi-
hez kell igazitani

7 Tapegység (nem alaptartozék)

A borotvara vonatkozo figyelmeztetéseket, vala-
mint a szervizzel és a garanciaval kapcsolatos
informaciokat a borotva hasznalati itmutatéjaban
talalja.

Hrvatski

Ove upute procitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. ZadrZite ih za buduéu
referencu.

Upozorenje

Upotrebljavajte iskljuCivo kabel

za napajanje tvrtke Braun, tip
D22}, isporucen s vasim
aparatom za brijanje.

Nemojte mijenjati niti samostalno
rukovati bilo kojim dijelom uredaja
i napajanja.



Odrzavajte uredaj suhim.
Nemoijte upotrebljavati uredaj ako
su on ili kabel za napajanje
oSteceni.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom
odrasle osobe ili da im je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava
na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe.

Djeca se ne smijuigrati s
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati
uredaj.

Vazno

Preporu€ena temperatura za punjenje je od 5 °C do
35°C.

Ne izlaZite aparat temperaturama vis§im od 50 °C na
duZa razdoblja.

Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.

Aparat za brijanje mora biti potpuno suh, kada se
pohranijuje ili puni u PowerCaseu.

Povremeno obrisite PowerCase vlaznom krpom.
Prilikom pohrane (ispod 40 °C), PowerCase je
potrebno napuniti do kraja i povremeno puniti.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki
otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okoli§, ne odlaZite uredaj s kucnim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektronickog otpada radi
recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis

Prozor€ic zaslona brijaceg aparata

Cetkica za &ig¢enje

UtiCnica

LED indikatori statusa baterije PowerCasea

Gumb za poCetak punjenja aparata za brijanje

(maks. dodatnih 50% snage baterije)

6 Kontakti PowerCasea moraju se poravnati s
kontaktima aparata za brijanje

7 Kabel za napajanje (nije uklju¢eno)

o WD =

Upozorenja za aparat za brijanje, servisni podaci i
jamstvo nalaze se u uputama zaupotrebu aparata
za brijanje.

Slovenscéina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebu-
jejo pomembne varnostne informacije. Shranite jih
za poznej$o uporabo.

Opozorilo
Uporabljajte samo napajalnik tipa
D{4921-C, ki je priloZen brivniku.
Ne zamenjujte in ne spreminjajte
posameznih delov naprave ali
napajalnika.
Naprava naj bo ves ¢as suha.
Ce sta naprava ali napajalnik pos-
kodovana, ju ne uporabljajte.
Otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo
uporabljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene o varni
uporabi naprave in razumejo
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nevarnosti, povezane z njeno
uporabo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrZevati.

Pomembno

Priporo¢ena temperatura za polnjenje je 5-35 °C.
Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C
za dalj8i ¢as.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim predvide-
nim namenom.

Brivnik mora biti med shranjevanjem ali polnjenjem
na polnilni postaji PowerCase popolnoma suh.
Polnilno postajo PowerCase ob&asno obrisite z
vlazno krpo.

Za shranjevanje (pod 40 °C) mora biti polnilna
postaja PowerCase v celoti napolnjena, pri éemer
jo morate ob&asno ponovno napolniti.

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne
odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne
zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, temve€ ga za namen recikliranja
posredujte v zbirni center za elektricne in
elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predho-
dnega obvestila.

Opis

1 Okno za ogled zaslona na brivniku

2 Cistilna $tetka

3 Napajalnivhod

4 LED lucke za prikaz stanja baterije polnilne
postaje PowerCase

5 Gumb za vklop polnjenja brivnika (najve¢ 50 %
dodatnega polnjenja baterije)

6 Kontakti polnilne postaje PowerCase se morajo
ujemati s kontakti na brivniku

7 Napajalnik (ni vkljucen)

Za opozorila v zvezi z brivnikom, servisiranjem in
garancijo si oglejte navodila za uporabo brivnika.
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Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlar
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.

ileride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere
saklayin.

UYARI

Yalnizca tirag makinenizle birlikte
verilen tip Braun sarj
cihazini kullanin.

Cihazi ve gug kaynagini degistir-
meyin veya bunlarin herhangi bir
parcasi ile oynamayin.

Cihazi kuru tutun.

Cihaz veya gii¢ kaynaginin hasar
gormesi durumunda kullanmayi
birakin.

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi
kisitl veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin giivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve
yanlig kullanimi durumunda olusa-
bilecek zararlari kavradiktan sonra
cihazi kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim iglemleri,
gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Onemli

Sarj icin dnerilen ortam sicakligi 5 ‘Cile 35°C
arasindadir.

Cihazi, uzun siire 50 *C’den yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.



Cihazi, yalnizca planlanan amaci icin kullanin.
Tirag makinesi, PowerCase icerisinde muhafaza
veya sarj edilirken tamamen kuru olmaldir.

Belirli araliklarla PowerCase'i nemli bir bez ile silin.
Saklama islemi icin (40 °C altinda) PowerCase'in
tamamen sarj edilmis olmasi ve belirli araliklarla
sarji bitirilip yeniden sarj edilmesi gereklidir.

Bu Uriin, pil ve/veya geri donustirtlebilir

elektrikli atik igerir. Cevresel korumaigin, E
evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri —
donusiim icin bélgenizdeki elektrikli atik
ddntistiirme merkezlerine gotlrun.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama

Tirag makinesi ekranini géruntiilemek icin ekran

Temizleme fircas!

Glic soketi

PowerCase'in batarya durumu LED'leri

Tirag makinesini sarj etmek icin baglatma

butonu (mak. %50 ek batarya giicii)

6 PowerCase'in temas noktalari ile tirag makine-
sinin temas noktalari ayni hizada olmalidir

7 Giic kaynadi (dahil degildir)

OB~ WD =

Tiras makinesi uyarilari, servis ve garanti igin tiras
makinesinin talimatlarina bakin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida
Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atagehir, Istanbul tarafindan ithal
edilmigtir. P&G Tiiketici ligkileri: 08502200911,
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sozlesmeden donme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

¢) Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tiiketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvuru-
larini Tiiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarnmiz ve yedek parca malzeme-
lerinin temin edilecegi yerlere iliskin glincel bilgiye,
internet sitemizden veya Tilketici Hizmetleri Merkezi-
mizi arayarak ulasabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Tim yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tarafin-
dan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer aimaktadir.

Romana (RO/MD)
Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultari viitoare.
Atentie
Folositi doar tipul de alimentare
Braun care este furnizat
impreuna cu aparatul de ras.
Nu schimbati si nu manipulati
nicio parte a dispozitivului si sursa
de alimentare.
Pastrati aparatul intr-un loc ferit
de umezeala.
Nu folositi daca aparatul sau
sursa de alimentare sunt
deteriorate.
Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de cétre per-
soanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu condi-
tia sa fie supravegheate, sé pri-
measca instructiuni privind utiliza-
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reain siguranta a aparatului si sa
inteleaga posibilele riscuri.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

Important

Temperatura recomandata pentru incarcare este
cuprinsa intre 5° - 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de
50 °C pentru perioade lungi de timp.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Aparatul de ras trebuie sa fie complet uscat, atunci
cénd este depozitat sau incarcat in husa cu functie
de incércare.

Stergeti, din cand in cand, husa cu functie de
ncdrcare cu o lavetd umeda.

Pentru depozitare (sub 40 °C), husa cu functie de
ncdrcare trebuie sa fie complet incdrcatd, apoi
reincdrcata periodic.

Produsul contine baterii si/sau deseuri
electrice reciclabile. Pentru a proteja

mediul inconjurétor, nu aruncati produsul
fmpreund cu gunoiul menajer, ci ducei
componentelelapuncteledecolectareadeseu-
rilor electrice din tara dumneavoastrd, in scopul
reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabild.

Descriere

1 Fereastrd pentru a vedea afisajul aparatului
deras

2 Perie de curatare

3 Conector de alimentare

4 LED-uri pentru starea bateriei husei cu functie
deincdrcare

5 Buton de pornire pentru a incarca aparatul de
ras (in plus cu max. 50 % de baterie)

6 Contactele husei cu functie de incarcare
trebuie sd se alinieze cu contactele aparatului
deras

7 Sursa de alimentare (nu este inclusd)
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Pentru avertismente privind aparatul de ras, opera-
tiunile de service si garantie, consultati instructiu-
nile aparatului de ras.

EAANVIKG

MoBaote mAnpng Tig 06nyieg, S16T meptAap-
Bdvouv mAnpo@opicg yla v ag@daAeia.
DuAaETe TIg 06nyieg yia peAAovTiki xprion.

Mpoeidonoinon

Xpnouuornoleite Povo 1o TpoPodo-
TIk6 Braun tomou D-#e2-C, mou
TIOPEXETAL E TNV EVPLOTIKT
unxavn.

Mnv aAGEETe Kal Pnv aAAOIOOETE
Kavéva eEAPTNA NG CUOKELTCT)
TOU TPOPOBOTIKOU.

Alampeite T GUOKELT| OTEYVI).
Mn xPNOILOTIONOETE TI) GUOKELT,
av n idia 1) 1o TPoPOSOTIKO TC
éxelumnoatei npud.

AuTi n ouoKeLN UMopEi va xpnat-
pormomn0ei and maubid TouAdyoTov
8 eTV, ATOUA LE TEPIOPIOUEVES
OWUOTIKES, aloBnmplokég iy Bla-
VONTIKEC IKAVOTNTEG 1) ATOUA
XWPIG eumeLpia KAl YVOOELG,
eqpboov

Ta noubid 6ev pémet va naifouvv
L€ TI) CLOKELN).

H kaBapidmta kat n ouvrienon
amo Tov xprjom dev mpémel va
npayuatonoleital and nadid.

ZnpavTike

H ouviot@uevn Beppokpaaia yia pdption eivat and
5°C éwg 35°C.



Mnv ekB€TeTe TV EVPLOTIKY KNxavT) OE BEPUOKPa-
oieg uPnAdTEPES TV 50 °C yia peydAa xpovika
Slaompara.

Xpnotomoleite ™ ouoKeur| MOVO yia TOUG OKOTIOUG
Y10 TOUG oToioug TpoopileTal.

H EuploTikn unxavr) mpénet va eival TeAeiwg oTeywn
Katd Ty amodrkevon ) m eopTion oto PowerCase.
Avd loomuata, okouriCete 1o PowerCase (e €va
VoMo Tavi.

To PowerCase npénet va eivat TANPpwG GopTi-
opévo dTav eival anoBnkevpuévo (oe Bepokpaoia
KAt Twv 40 °C) kal va enavagopTtiCeTat avd
Slaomuata.

VTOG, NV TO amoppibeTe 0T AMOBANTA TOU
omTol, aAAG MOPABOOTE TO IO AVaK(-

KAwan oTa onpeia ouAOYNG amopAfT@Y NAekTOL-
ko0 eEomAlopo0 Tou SlatiBevral otn xOpa 00C.

To npoibv mepiExel noTapieg 1y/kat
QVOKUKAGOIUa anoBANTa nAekTpIKOU €€0-
mALlopoU. Mo my mpoataoia Tou mepIBaAio-

Ynokeltal 0 TPOMOMOINON XWPIg mpoetdomoinan.

Meptypagn

1 NMapdBupo emmrpnong yia mv 066vn MG
EVPIOTIKIG HNYaVIG

2 Bouptodiki kKaBapiopol GUoKELUNRG

MpiCa

4 Evbeiteig LED yia mv katdotaon mg unata-
piag Tou PowerCase

5 TIAKTPO évapEng yia pOPTION TG EUPLOTIKAG
unxavig (50% emmAéov pmotapia 1o MoAD)

6 Taonueia emagrg Tou PowerCase mpémnel va
elval eVBUYPANUIOHEVT e AUTA TG EVPIOTIKNC
Hnxaviig

7 Tpo®odoTiko (Sev mephapBaveTat)

w

la npoeldomnomaoelg oxeTIKA e v EUpLoTIK
unxawvr| 1 TANPOPOPIES Yia To GEPPIC Kal TV eyY0-
non, eite T1g 0dnyieg Mg EuptoTikig unxavig.

Bbvnrapcku

TpoueTeTe M3LANO0 Te3M UHCTPYKLUU, TE
cbabpXaT nHpopmaums 3a 6e3onacHocT.
3anasere ru 3a cnpaeka B GbaeLue.

Mpepynpexpexue

lA3non3BaiiTe camo Tvn 3axpaH-
BaHe Braun D-{+e2}-C, koiiTo Ce poc-
TaBs ¢ Baluara camobpbcHayka.

He 3ameHsiiTe 1 He noanpaesnTe
4acCT OT ype/a 1 3aXpaHBaHETO.
He MokpeTe ypega.

[la He ce 13non3Ba, ako ypeast
NV 3aXPaHBaHETO Ca NOBPEIEHN.
To3u ypen MOXe Aa ce 13non3ea
OT Aeua Hag 8 rogmHn v xopa ¢
HamaneHu Gr3nNYeckm, CETUBHM
VN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY, UNNA
JMnca Ha OMUT 1 3HaHKE, CaMo
ako ca HabnaaBaHn, UHCTPYKTM-
paHu 3a 6esonacHara ynortpebda
Ha ypena u pas3dupar Bb3MOX-
HITE OMACHOCTM.

Jleua He TpsGBa aa UrpasT ¢
ypena.

MouncTBaHeTo 1 noTpebuTen-
ckaTta noaapbxka He TpsibBa fa
Ce 13BbPLLBA OT AeLa.

BaxHo

MpenoptyuTenHara Temneparypa Ha okonHara
cpena npu 3apexaare e 5° - 35 °C.

He nanaraiite ypesa Ha TeMneparypy NoOBMCOKY OT
50 °C 3a NpOABMXNTENHU NEPUOLN OT BPEME.
YpeqbT cnefBa Aia ce u3nonsea camo o
npefHa3Ha4eHue.

CamobpbcHaykara Tpsibea aa Obae HambaHO

Cyxa, KOraTo Ce CbxpaHsiBa uiv 3apexza B
PowerCase.

3abwpcBaiite PowerCase ¢ BnaxHa kbpra ot
BpEMe Ha Bpeme.

3a cbxpaHerme (nog 40 °C) PowerCase TpstBa fa
Obae HanbHO 3apeaeH U Npe3apexaaH oT Bpeme
Ha BpeMe.
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Toawn NpoayKT CbabpXa barepuu 1/unu
eneKTPUYECKM 0TNambLM, KOUTO Nofexar E
Ha peuyknupate. C Len onassaHe Ha

OKOHaTa Cpefia He U3XBbPNsTE ypena ¢
BuToBMTE OTNALBLM, @ FO NPeAaBaiite B
NyHKTOBETE 3 CbOMpaHe Ha enekTpryecky oTna-
[bLv BbB Bawwara abpxasa.

Moanexwu Ha NpomeHm 6e3 Npean3secTue.

OnucaHue

1 Tposopeu, 3a fa ce BUXAa AMCTNEST Ha
camobpbCcHaykara

2 Yetka 3a noyucTBaHe

3 KoHTaKT 32 3axpaHBaHe

4 CBeTOaMOaM 3a CbCTOSHNETO Ha BaTepusTa Ha
PowerCase

5 ByTOH 3a CTapTMpaHe 3a 3apexaaHe Ha camo-
BpbcHaykata (MakcuMym gonbaHuTenHa 50%
MOLLIHOCT Ha 6atepuisiTa)

6 KontakTite Ha PowerCase TpsibBa aa ce
NpUBELAT B CbOTBETCTBUE C KOHTAKTUTE Ha
camobpbCcHaykara

7 3axpaHBaHe (He e BK/IYeHO)

MpenynpexzaeHus 3a camoBpbCHaykara,
CEPBU3HOTO 06CTYXBaHE U rapaHLmMsTa MOXeTe Aa
BUAMTE B MHCTPYKLMUTE HA CaMOBPbCHaYKaTa.

Pycckun
PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyaTauuun

BHMMAaTenbHO 03HAKOMbTECH C npueepeHHbl-
MW UHCTPYKLUAMU — OHU CoaepxaT

nHdopmMauuio o 6e30nacHoit akcnnyaTauuu.
Xpanre UX Ang ucnosib30BaHns B 6y,qyu.|,eM.

BHumaHue

icnonb3oBarb TONLKO 610K NuTa-
Hua Braun Tuna D-{e21-C, Bxopg-
LI B KOMMNEKT C BPUTBON.

He n3meHsTb 1 He HapyLaTb
LIeNOCTHOCTb YCTPOCTBA 1 6N0Ka

MUTAHKUSA.
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bepeub oT BRaru.

He ncnonb3oBats npubop, ecnu
OH U/ UCTOYHWK NMUTAHUS
MOBPEXIEHDI.

JlaHHbIA NprOOP MOXET MCNONb-
30BaTbCS AETbMU B BO3PACTE OT
8 net v ninuamm ¢ orpaHnyeH-
HbIMM GU3NYECKMM 11 YMCTBEH-
HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ TaKXe C
OrpaHN4eHHbIMU BO3MOXHOCTSAMM
BOCMPWATMS MAW NALLEAMM, HE
VIMEIOLLIMMM JOCTATOYHOTO OMbiTa
11 3HAHWIA, TONBKO ECJIN OHK
HaxXoAaTCs Nog NPUCMOTPOM

VNV NONYYUIN HeobXoayMble
VHCTPYKLMKM No 6e30mnacHoMy
CMoNb30BaHMO Nprbopa n
MOHUMAIOT COMPSKEHHBIE C
MPUMEHEHNEM NOCNEAHErO
pUCKN.

He pa3peluaiTe getam urpatb

C npubopom.

He nossonsaiiTe AeTsM Npou3Bo-
ONTb OYUCTKY 1 NONB30BATEb-
CKOE TEXHMYECKOe 00CNYXMBaHWE
npubopa.

BaxHo

PekomeHzyeTcs 3apsixars npubop npv TemMnepa-
Type 5°C-35°C.

He nonyckaiite Bo3aeincTeus Ha npubop Temnepa-
Typ cBbiwe 50 °C B TeyeHne NPOLONXNTENBHOTO
BPEMEHN.

/cnonb3oBath TOALKO MO HA3HAYEHMIO.

Mpu xpaHeHun n nog3apsgku B Gytnspe PowerCase
OpuTBa A0MKHA ObITb MOAHOCTLIO CYXOIA.
Meproanyeckn npotvpaiite dymnsp PowerCase
BNXHO TPSNKOWA.



Xpanute GyTnsp PowerCase npu Temneparype
Hie 40C, NONHOCTBIO 3aPSKEHHBIM 1 NEPUOaM-
Yecku nofizapsxante.

o . —
XaloLLeli cpefibl He BbIGpackiBaiiTe ero
BMECTe C ObITOBbIM MYCOPOM, @ Nepe-
[laiiTe Ha nepepaboTky B NyHKTLI cHOpa B BaLLEl
cTpaHe.

MpuBop COAEPXNT aKKyMYNSITOPbI W/Uin
nepepaBatbiBaeMble 0TXO/bl ANEKTpHYe-
CcKoro 060pya0BaHMS. N5 3aLUMThI OKPY-

Co,u,ep)KaHme MOXET BObITb M3MeHeHo 6e3 npeasa
PUTENbHOr0 yBeOOMNEHNS.

OnucaHune 1 KOMNIEKTauus

1 OkHo ans aycnnes GpuTBbI

2 LLeTtouka fins 4McTKM

3 PasbeMm nuTaHus

4 CBETOAMOLHBIN MHAVKATOP 3apsiaa akkyMynsi-
Topa PowerCase

5 KHorka cTapTa 3apsiga 6puTBbl (A0MOHN-
TenbHO He 6onee 50% 3apsiza)

6 KoHtakTbl dyTnsipa PowerCase AOMKHbI
pacnonararbCsi Ha KOHTaKTax GpUTBbI

7 Bnok nuTaHms (He BKMKOYEH B KOMMNEKT)

MpenocTepexeHus, a TakKe MHCTPYKLAW Mo
00CHYXMBaHIO M MHDOPMALMS O rapaHTU coaep-
Xarcst B UHCTPYKLMSX K GpuTBe.

ERL

PowerCase 3apsaHbiii dytnsp Braun un 5796
12B,4-6 Bt

Knacc 3awmThl 0T nOpaxeHus aNeKTPUYECKNM
ToKOM: Il

MpousseneHo B Kutae ans

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH MwoX,
®paHkdypTep wrpacce 145,

61476 KpoHbepr, lfepmanus

lapaHTuitHbIi cpok/ Cpok cnyx6bl - 2 ropa

(RU) NmnopTep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «MpokTep aHAa [Bm6A Auctpubbiotopckas

Komnanus», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHuHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.
Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) MocTaBuik B Pecny6aunky Benapyce:

000 «3nektpocepsuc 1 Ko», benapycs, 220125,
r. MuHck, npocn. HesasueymocTw, 1179,
nom.17-1. CepsucHbii LeHTp: 000 «Pecypc
Mnioc», Benapycb, 220037, . MUHCK, yA.
[Honrobponckas, a.11.

Mo BONpOCaM BbINONHEHS rapaHTURHOIO UK
nocnerapaHTUitHOro 0BCNYXNBaHMS, a TakKe B
Cry4ae BO3HUKHOBEHWS Npobnem npu
1ICNONb30BaHIUW NPOAYKLIK, Npockba
CcBA3bIBaThCS C VIHdOopMauyrorHoi Cryxboit
Cepauca BRAUN no tenedoy 8 800 200 2020.

Y106bI ONpeaenuTL rof NPOM3BOACTBA, NPOBEPLTE
4-3Ha4HbI NPOV3BOACTBEHHbIV KOA, KOTOPBIN
HaumHaeTcs ¢ 6yks «PC» 1 HaxoaMTCs Ha koprnyce
U3AENNS PSAOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3AENMS.
Mepsas umdpa kofa NPOM3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnegHei umdpe roaa npoM3B0OACTRA.
CnepytoLuye Tpu Lmdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npon3BoacTea (8 rogy). Mpumep: «<PC8123» —
npn6op 6bin n3rotoBneH B 123-it aexb 2018 ropa.

YKpaiHCbKa
KepiBHULITBO L0A0 ekcnnyaTaji

YBaXHO 03HAOMTECS 3 HABELEHUMM IHCTPYKLISMM
— BOHW MiCTATb iHdopMaLito LLoa0 6e3neyHol
ekcnnyarauii. 36epiraiiTe ix 1% BUKOPUCTAHHS B
MaibyTHEOMY.

YBara

BukopucToByiite 6puTBY NnLLE

i3 [Xepenom XueneHHs Braun

Tmny D-492}-C, 1110 BXOAWTb 10

KOMIMNEKTY.

He 3amiHIONTE Ta He 3MiHIONTE

XOAHOI aetani npunagy abo

[Xepena XVBNEHHS.

Tpumarite npunag, Cyxum.

He BMKOPWCTOBYITE Npunag,
23



IKLLLO 10ro abo [Xepeno XmBe-
JIEHHS NOLIKOZKEHO.

Mpunagom f03B0OSEHO KOPUCTY-
BaTWCS OiTAM Big, 8 pokiB, 0CO-
6am 3 06MexeHUMU i3UYHUMK,
PO3YMOBVMI MOXAMBOCTSMU, Q
TaKOX 3 0OMEXEHUMU MOXN-
BOCTAIMU CNIPUIAHATTS Ta 0cobam,
Ki He MatoTb LOCTATHLOMO A0C-
BiZy ¥ 3HAHb, TiNIbKM SKLLO BOHM
nepebyBatoTb Nig, Harnsgaom abo
OTPUMaNK iHCTPYKLji 3 6e3ney-
HOr0 KOPWCTYBaHHS NPUIAA0M
Ta PO3YMItOTb PU3NKK, NOB’A3aHI
3 10r0 BUKOPUCTAHHSIM.

He no3Bonsiite Oitam rpatucst

3 Npunagom.

He L03BOMISNATE LITAM QYULLYBATK
npwunag, i BUKOHyBaTH Or0
KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE
00CnyroByBaHH.

Baxnueo

PekomeHaoBaHa TeMneparypa s 3apsaku — Big,
5700 35°C.

He nonyckaiite BNNMBY Ha Npunaz TeMneparyp
Buwe 50 °C npoTarom TpMBanoro yacy.
BukopucToByiTe npunag MnLwe 3a NpU3HayeHHs M.
MepLu Hix nomicTuT 6pUTBY A0 GYTNSPA i3
byHKUieto nin3apsakv ans 36epiraHHs abo
3apsaKKM, NEPEKOHANTECS, L0 BOHA NOBHICTIO
cyxa.

Yac Big 4acy npotupaiite kopnyc Gymspa i3
byHKUEI0 Ni3apsaKK BONOTOK0 TKAHUHOK.

[ins 36epiranHs (npv Temneparypi He BuLe 40 °C)
dyTnap i3 GyHKLUieIo Nia3apsakm Mae 6yTv NOBHICTIO
3apSIKEHMIE T YaC Bif Yacy nepes3apsaxarics.
MpucTpiit MicTUTL akymynsiTopy Ta/abo
€NeKkTPOnoBYTOBI BiX0AM, L0 NiANAraioTh E
BTOPYHHIiA nepepobL. Ha KopueTb 3axucTy —
[LLOBKiNAs He BUKMZaiTe AOro pasom i3
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JOMaLLHIM CMITTM. YTunizaiio Moxe 6yTu 3Aiiic-
HEHO B MyHKTax 360py enekTpono6yToBMX BiAXO/IB
BaLLOI KpaiHK.

3MicT Moxe 6yTh 3MiHeHO 6e3 nonepeaHLoro
NOBIBOMAEHHS.

Onuc

BikoHue ans aucnnes 6puten

LLliTouka ans YnLEHHs

P03’eM XnBNEHHS

CaitnopioaHi iHaykaTopm ctatycy barapei

dyTnspa i3 GyHKUiE0 nig3apsaku

5 KHorka BBIMKHEHHS ANist 3apsiny GprTBK
(makc. 50 % popatkoBoro 3apsay)

6 KoHtakti dytnsapa i3 dyHKuieto nigzapsankm
MatoTb CMiBMafaTi 3 KOHTakTamu 6puTam

7 [1xepeno X1BNEHHs (He BXOAWUTb O

KoMnnekTy)

oo =

3acTepexeHHs, a Takox iHCTPYKLi 3 06¢nyroBy-
BaHHA Ta iHGOPMaLLs LWOAO rapaHTii MICTATLCS B
IHCTpYKLiisix B0 BpUTBM.

®ytnap i3 dyHKuieto nin3apsakm Tiny 5796.
12 V/Bonr, 4-6 W/Bart
Kpaixa BupobHuLTBa: Kutaii

BupoBHuk: Braun GmbH,

Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH MoX,
®pankdyprep LWTpacce 145,

61476 Kponbepr, Himey4uHa.

TepMmiH cnyx6u 2 poku.

[lata BUroTOBNEHHS BKa3aHa y BUrAsAi nitep

«PC» Ta 4-x 3Ha4HOro kofy 6ins TMMOBOI TabnnyKN.
MepLua umdpa = ocTaHHs Ldpa poky. HacTynHi

3 undpu = NOPSAKOBUIA HOMEP AHS POKY
BUPoGHMLTBA. Hanpuknap: kog «PC8123» o3Hauae,
L0 NpoayKT BUp0oGneHni B 123-i1 fexHb 2018 poky.

¥
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